
Universitatea Tehnică de Construcții București Ciclul de studii: masterat

Facultatea de Inginerie în Limbi Străine Domeniul de studii: Filologie

Forma de invatamant: Învãtãmânt cu frecventã

Plan de învățământ Numar plan: 39 An acreditare: 2024

Traducere și interpretare specializată Numar total credite: 120 Semestru: 1

Nr. Denumirea disciplinei Cod Tip Ore activități / săptămână Ore activități Credite

disciplină Asistate integral pe semestru
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1 Normă și abatere în LRC 2268 DF OB 2 0 0 0 0 4 6 28 0 56 5 0 5 E

2 Localizare în traducerea tehnică B 2269 DS OB 1 2 0 0 0 4 7 42 0 56 6 0 6 E

3 Curs practic de interpretare consecutivă B 2270 DS OB 2 0 2 0 0 4 8 56 0 56 5 0 5 C

4 Structuri lexicologice și terminologie specializată în drept B 2271 DC OB 2 0 0 0 0 4 6 28 0 56 4 0 4 C

5 Etică și integritate profesională 2272 DC OB 1 0 0 0 0 0 1 14 0 0 1 0 1 C

6 Traducere specializată tehnico-științifică C (limba franceză) 2273 DS OP

7 Traducere specializată tehnico-științifică C (limba germană) 2274 DS OP

8 Traducere specializată tehnico-științifică C (limba spaniolă) 2275 DS OP 1 3 0 0 0 4 8 56 0 56 6 0 6 E

9 Scriere academică pentru inginerie B 2276 DS OP

10 Comunicare interculturală B 2277 DS OP 2 0 0 0 0 2 4 28 0 28 3 0 3 C

11 Teoria și practica interpretării A 2278 DS FC 1 2 0 0 0 7 10 42 0 98 5 0 5 C

12 Competenţe de comunicare în limba franceză (nivel B2 - CECRL) 2279 DS FC 1 1 0 0 0 8 10 28 0 112 3 0 3 C

13 Competenţe de comunicare în limba germană (nivel B2 - CECRL) 2280 DS FC 1 1 0 0 0 8 10 28 0 112 3 0 3 C

14 Competenţe de comunicare în limba spaniolă (nivel B2 - CECRL) 2281 DS FC 1 1 0 0 0 8 10 28 0 112 3 0 3 C

Decan

Șef lucr. dr. ing. Daniela Țăpuși

Rector

Prof. dr. ing. Radu Vãcãreanu



Universitatea Tehnică de Construcții București Ciclul de studii: masterat

Facultatea de Inginerie în Limbi Străine Domeniul de studii: Filologie

Forma de invatamant: Învãtãmânt cu frecventã

Plan de învățământ Numar plan: 39 An acreditare: 2024

Traducere și interpretare specializată Numar total credite: 120 Semestru: 2

Nr. Denumirea disciplinei Cod Tip Ore activități / săptămână Ore activități Credite

disciplină Asistate integral pe semestru
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1 Noutăți în GALR 2282 DF OB 2 0 0 0 0 4 6 28 0 56 5 0 5 E

2 Traducere specializată tehnico-științifică B 2283 DS OB 1 3 0 0 0 4 8 56 0 56 7 0 7 E

3 Structuri lexicologice și terminologie specializată în inginerie B 2284 DC OB 2 0 0 0 0 4 6 28 0 56 4 0 4 C

4 Localizare în traducerea tehnică C (limba franceză) 2285 DS OP

5 Localizare în traducerea tehnică C (limba germană) 2286 DS OP

6 Localizare în traducerea tehnică C (limba spaniolă) 2287 DS OP 1 2 0 0 0 4 7 42 0 56 6 0 6 E

7 Curs practic de interpretare consecutivă C (limba franceză) 2288 DS OP

8 Curs practic de interpretare consecutivă C (limba germană) 2289 DS OP

9 Curs  practic de interpretare consecutivă  C (limba spaniolă) 2290 DS OP 1 0 2 0 0 4 7 42 0 56 4 0 4 C

10 Practică 2291 DS OB 0 0 0 6 0 0 6 84 0 0 4 0 4 C

Decan

Șef lucr. dr. ing. Daniela Țăpuși

Rector

Prof. dr. ing. Radu Vãcãreanu



Universitatea Tehnică de Construcții București Ciclul de studii: masterat

Facultatea de Inginerie în Limbi Străine Domeniul de studii: Filologie

Forma de invatamant: Învãtãmânt cu frecventã

Plan de învățământ Numar plan: 39 An acreditare: 2024

Traducere și interpretare specializată Numar total credite: 120 Semestru: 3

Nr. Denumirea disciplinei Cod Tip Ore activități / săptămână Ore activități Credite

disciplină Asistate integral pe semestru
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1 Curs practic de traducere specializată pentru servicii publice I B 2292 DS OB 1 2 0 0 0 4 7 42 0 56 6 0 6 E

2 Management de risc în traducere 2293 DC OB 2 0 0 0 0 4 6 28 0 56 4 0 4 E

3 Interpretare simultană pentru relații internaţionale I B 2294 DS OB 1 0 2 0 0 4 7 42 0 56 6 0 6 E

4 Comunicare profesională B 2295 DS OB 2 0 0 0 0 4 6 28 0 56 4 0 4 C

5 Curs practic de traducere specializată pentru servicii  publice I C (limba franceză)2296 DS OP

6 Curs practic de traducere specializată pentru servicii  publice I C (limba germană)2297 DS OP

7 Curs practic de traducere specializată pentru servicii  publice I C (limba spaniolă)2298 DS OP 1 2 0 0 0 4 7 42 0 56 6 0 6 E

8 Interpretare simultană pentru relații internaţionale I C (limba franceză) 2299 DS OP

9 Interpretare simultană pentru relații internaţionale I C (limba germană) 2300 DS OP

10 Interpretare simultană pentru relații internaţionale I C (limba spaniolă) 2301 DS OP 1 0 2 0 0 4 7 42 0 56 4 0 4 C

11 Migrația - traducere și interpretare 2302 DC FC 1 0 0 0 0 3 4 14 0 42 2 0 2 C

Decan

Șef lucr. dr. ing. Daniela Țăpuși

Rector

Prof. dr. ing. Radu Vãcãreanu



Universitatea Tehnică de Construcții București Ciclul de studii: masterat

Facultatea de Inginerie în Limbi Străine Domeniul de studii: Filologie

Forma de invatamant: Învãtãmânt cu frecventã

Plan de învățământ Numar plan: 39 An acreditare: 2024

Traducere și interpretare specializată Numar total credite: 120 Semestru: 4

Nr. Denumirea disciplinei Cod Tip Ore activități / săptămână Ore activități Credite

disciplină Asistate integral pe semestru
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1 Curs practic de interpretare simultană II B 2303 DS OB 2 0 2 0 0 7 11 40 0 70 6 0 6 E

2 Curs practic de traducere specializată pentru servicii publice II B 2304 DS OB 0 3 0 0 0 6 9 30 0 60 5 0 5 E

3 Curs practic de interpretare simultană II C (limba franceză)  2305 DS OP

4 Curs practic de interpretare simultană II C (limba germană) 2306 DS OP

5 Curs practic de interpretare simultană II C (limba spaniolă) 2307 DS OP 2 0 2 0 0 7 11 40 0 70 6 0 6 E

6 Curs practic de traducere specializată pentru servicii publice II C (limba franceză)2308 DS OP

7 Curs practic de traducere specializată pentru servicii publice II C (limba germană)2309 DS OP

8 Curs practic de traducere specializată pentru servicii publice II C (limba spaniolă)2310 DS OP 0 3 0 0 0 6 9 30 0 60 5 0 5 E

9 Practică profesională 2311 DS OB 0 0 0 0 5 0 5 0 50 0 4 0 4 C

10 Elaborarea și definitivarea lucrării de disertație 2312 DS OB 0 0 0 0 5 0 5 0 50 0 4 0 4 C

Decan

Șef lucr. dr. ing. Daniela Țăpuși

Rector

Prof. dr. ing. Radu Vãcãreanu


